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Kjære fosterforeldre !





Da jeg nu antager at De venter paa brev ifra mig, og kanske vil høre hvorledes jeg befinder mig i den nye verden, skal jeg i det mindste fortælle hvor jeg endnu trives og lever. Jeg var ifølge med en Ulviker til Decorah Iova og stoppede hos hans farbroder, en handelsmand. Han har været rigtigt snild imod os, saa jeg har likt mig godt til den tid, og frisk har jeg været. Jeg har taget forkillige turer op iland og seet mig om, jeg har betragtet baade folkelivet og dyrelivet. Det tager sig meget anderledes ud her end hjemme ; næsten enhver mand har op til 50 svarte griser gaaende atmed husene, ind paa et gjærde, og saa har de sat op noget stolpeværk med bord tvers over, ogsaa en masse halm oppå derigjen, det holder griserne sig i, det tog sig stygt ud efter mine øine, men det var nok af griserne største indtægterne kom. Alle folk er gjæstfrie her, og gamle farmere er det næsten overalt, og paa samme tid grundeger. Det var nu det da.


Ja, jeg ved sandelig ikke rigtigt hvad jeg skal skrive om den gang, jeg vilde gjerne skrive om meget, men naar jeg begynder at tænke bliver det bare op i ver og vind. Men de faar undskylde mig, jeg skriver net som det kommer for mig, snart om eit og snart om hit. Den andre gutten har sat sig fast hos en storfarmer her, og har en tur paa seks mdr. à 18 daler og alt frit ; det er bra betaling efter som hjemme der ; vandte folk faar 25 ogsaa. Jeg er nu ganske færdig at reise længer nord, til Dakota. Der er tiderne enda bedre, og meget mere søkna efter arbeidsfolk der er (helst) bedste havnen for nykommere. Det har været min mening at besøge Torbjørn Ringheim i Northwod Iowa men jeg tror det faar være en liden tid enda, men jeg snart tage en tur dit, og da  vil jeg ind til ham ogsaa, han ved gjerne jeg er kommen ogsaa. Men nu for det første maa jeg tage turen til Dakota med en gang og begynde at arbeide, og se at løse tilbage billetten, det er det første. Naar de skriver tilbage håber jeg at De  sender mig gruppen. det bliver sikkert morosamt at se. De kan adressere det til Jonas Ose, Daysy, N.D.


Jonas skrev brev til mig for nogle dage siden, og bad mig komme ditop, han har alt sikret mig arbei ; det er en rigtigt kjæk ungkar ifra Ulvik, og paa samme alder som Bryngel. De maa hilse til Lemmeskarerne ifra mig at jeg liker mig godt.


Gamle-Anders Ripol maa De hilse flittigt ifra mig. Vær allesammen paa det venligste hilset ifra mig


	Deres I Grimestad





Hvis De ikke synest det bliver for meget af dette her, saa hils Carlsen og Ida(?), Herbaarg Gjeilene, og saa Klaus, betjenten. Jeg haft lyst at høre hvorledes det gaar i et og alt paa Norheim nu, jeg er ikke fri for jeg tænker paa forskilligt hjemmefra enda, men det kan De have hos dem selv sålænge.





Haabet smiler alle dage 


snart jeg venter brev tilbage 


